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1. CÍL PRÁCE (jaký byl a do jaké míry byl naplněn)
Cílem práce je „zjistit, jaký je vliv Palestinců na jordánskou politiku, a to jak domácí, tak zahraniční a také na jordánskou ekonomiku“ (s. 1; citováno včetně pravopisné chyby). Cíl práce byl naplněn.
2. OBSAHOVÉ ZPRACOVÁNÍ (náročnost, tvůrčí přístup, proporcionalita vlastní práce, vhodnost příloh)
Studentka si vybrala téma, které je náročnější na zpracování a relativně široce vymezené, přesto se jeho zpracování autorka zhostila obstojně, aniž by sklouzávala k přílišnému zjednodušování či povrchnímu popisu. Práce je v zásadě logicky strukturovaná (jen kapitolu 3.2 již možná nemusela dále členit, neboť podkapitoly jsou velmi krátké a obsahově na sebe navazují tak, že mohly být součástí jedné kapitoly, což by přispělo plynulosti textu, který je tak možná zbytečně roztříštěn). 
V teoretické části práce se autorka dobře vypořádala s komplikovanou problematikou definování palestinského uprchlíka, ačkoli po domluvě s vedoucí práce se autorka ve svém bádání zaměřila nejen na Palestince s uprchlickým statusem, ale i na ty uprchlické skupiny, které nejsou registrovaní u UNRWA a UNHCR, a na ty, které mají jordánské občanství a formálně uprchlíky nejsou (ačkoli sami či jejich rodiče/prarodiče v minulosti uprchlíky byli). Díky tomu se autorka mohla věnovat i otázce občanských a politických práv Palestinců v zemi. Mj. i proto patří kapitola týkající se domácí politiky mezi nejlépe zpracované části textu – autorka výstižně popsala postavení a práva Palestinců v Jordánsku a jejich vliv na politické procesy v zemi, podíl na držení moci atd. Poněkud slabší je část o zahraniční politice, kde občas autorka sklouzne spíše k popisování vzájemných vztahů mezi Jordánskem a některými zeměmi, na druhou stranu se jí i přesto alespoň částečně podařilo (a nejde o zcela snadný úkol) popsat, jak může vysoký počet palestinských obyvatel v Jordánsku ovlivňovat zahraniční politiku země, resp. postoj vlády k řešení některých zahraničně-politických otázek. 
V textu jsem nalezla pár faktických nepřesností či chyb. 
· Na s. 20 autorka píše, že v jordánských uprchlických táborech žije „[...] jeden milion Palestinců bez jordánského občanství“, ovšem podle dat UNRWA v Jordánsku žijí více než 2 miliony palestinských uprchlíků (a to většina právě v uprchlických táborech) a ten přibližně jeden milion Palestinců bez jordánského občanství se týká Palestinců, kteří žijí mimo uprchlické tábory, a tudíž nemají ani oficiální uprchlický status. 
· S výše zmíněným tedy nesouhlasí ani tvrzení ze s. 15, že „Naprostá většina Palestinců žijících v Jordánsku má jordánské občanství, kromě přibližně 150 tisíc uprchlíků, a to především ze Západního břehu, kteří přišli v roce 1967 a uprchlíků z Gazy.“ – uprchlíků (ať již registrovaných či neregistrovaných) je v Jordánsku více. Na s. 16 autorka uvádí, že Palestina získala pozorovatelský status u OSN v roce 2012, což není přesné – pozorovatelský status už měla předtím, od roku 2012 má status „nečlenského pozorovatelského státu“. 
· Nesmyslná je věta ze s. 18: „[...] i když se Jordánsko považuje za demokratický stát, jeho volební systém je spíš autoritářský [...]“.
Práce neobsahuje přílohy, což je možná trochu škoda, neboť by hezky ilustrovaly některé skutečnosti uváděné v textu (např. změnu volebních obvodů, oblasti obydlené většinově Palestinci apod.).
3. FORMÁLNÍ ÚPRAVA (jazykový projev, kvalita citací a používané literatury, grafická úprava)
Jazykový projev autorky je na dobré úrovni, text je čtivý a plynulý a dojem z práce nekazí ani přílišné množství pravopisných chyb či překlepů, kterých jsem v práci našla jen velmi malý počet. Ke grafické úpravě textu nemám žádné výtky. 
Při psaní autorka čerpala z relativně bohatého seznamu zdrojů a povětšinou nemá problém se systémem odkazování, nicméně v úvodu udělala chybu, když v poznámkách č. 3, 4, 7 a 8 zmiňuje knihy a internetové zdroje, které ale již neuvádí v závěrečném seznamu literatury a zdrojů. Autorka sice neodkazuje na žádnou konkrétní informaci, „jen“ upozorňuje čtenáře na existenci těchto knih a internetových zdrojů, ale stále je musí v seznamu zdrojů uvést. U poznámek č. 5 a 6 měla autorka zachovat stejný systém odkazování jako ve zbytku textu nehledě na to, že opět „jen“ připomíná existenci daných knih. Pokud autorka odkazuje na informaci, kterou přejal i autor, z jehož textu čerpá ona, musí uvést i primární zdroj, resp. původního autora daného tvrzení – viz s. 20, kde měla odkázat ve formě (Alghad dle El Muhtaseb 2013: 2) ne jen (El Muhtaseb 2013: 2).
4. STRUČNÝ CELKOVÝ KOMENTÁŘ (silné a slabé stránky práce, zdůvodnění hodnocení)
Autorce se podařilo napsat vcelku zdařilou práci, jen škoda několika zaváhání při odkazování na zdroje. Ačkoli by některé části textu mohly být propracovanější, vzhledem k tomu, že si autorka vybrala jedno z těžších témat, předložila poměrně dobře zpracovanou práci. Snad jen závěr práce by si zasloužil o něco více úsilí – nejen, že je relativně krátký, ale oproti zbytku textu i poněkud povrchní a vypadá to, že ke konci autorce trochu docházely síly. 
5. OTÁZKY A PŘIPOMÍNKY URČENÉ K ROZPRAVĚ PŘI OBHAJOBĚ
Na s. 45 autorka píše, že „V posledních letech Jordánsko díky otevření se ekonomiky přestává být rentiérským státem.“ Z čeho autorka vychází při svém tvrzení, že Jordánsko bylo rentiérským státem? Mohla by své stanovisko vysvětlit?
6. NAVRHOVANÁ ZNÁMKA

V případě dobré obhajoby velmi dobře
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